
 

 

Universal Battery &Solar Charger Instructions 
For Tablets and Handheld Electronics 
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Battery: 1. DC In 2. Power On Button (turns off 

automatically) 3. Low Power USB Port for 

phones 4. High Power USB Port for tablets 

5. Charge Indicator  

Batterie: 1. D'alimentation CC 2. Bouton 

d'alimentation 3. Port USB pour les téléphones 

4. Port USB pour tablettes 5. Indicateur de 

charge 

 Akku:  1. DC-Eingang 2. Ein/Aus-Taste    

3. Low Power USB-Anschluss für Handys  

4. High Power USB-Anschluss für Tabletten   

5. Ladeanzeige 

Batería: 1. En CC 2. Botón de encendido 3. 

Puerto USB para teléfonos 4. Puerto USB para 

las tabletas 5. Indicador de carga  

 

  Adapters and Cables: 1. USB Out Cable  

2. Power In Cable  3. Adapters  

 

Câbles et Adaptateurs: 1. Câble USB Out  

2. Câble USB In  3. Adaptateurs 

Adapter und Kabel: 1. USB-Ausgangskabel  

2. USB-Eingangskabel  3. Adapter 

 

Adaptadores y Cables: 1. Cable de salida USB 

2. Cable de entrada USB 3. Adaptadores 
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Charge Device with Adapter and USB Out 

Cable: hold Power On Button 2 seconds. 

Use Low Power Port for phones. 

Charge Device with Manufacturer’s USB 

Cable: hold Power On Button 2 seconds. 

Use High Power Port for tablets. 

Charger un appareil avec adaptateur et câble 

USB Out: maintenir le bouton d'alimentation 

pendant 2 secondes. Utilisez un port USB 

puissance faible pour les téléphones 

 

 

Charger un appareil avec le câble USB du 

fabricant : maintenir le bouton d'alimentation 

pendant 2 secondes. Utilisez High Power Port 

pour tablettes. 

 

 

Gerät mit Adapter und USB-Ausgangskabel 

laden: Ein/Aus-Taste 2 s gedrückt halten. 

Verwenden Low Power USB-Anschluss für 

Mobiltelefone 

 

 

Gerät mit USB-Kabel des Herstellers 

laden:  Ein/Aus-Taste 2 s gedrückt halten. 

Verwenden Sie High Power USB-

Anschluss für Tabletten. 

 

 

Cargar aparato con adaptador y cable de USB: mantenga 

presionado el botón de encendido por 2 segundos. El uso de 

baja potencia puerto USB para teléfonos. 

 

 

Cargar aparato con cable USB del 

fabricante: mantenga presionado el 

botón de encendido por 2 segundos. 

 El uso de alta potencia de Puerto para 

las tabletas. 

 
Charge Indicator: Battery LEDs light 

sequentially when charging; disconnect & 

hold Power On Button to test charge level. LEDs 
Charge  

Level 

76-100% 

50-75% 

25-49% 

<25% 

Indicateur de charge: les LED s'allument 

consécutivement pendant la charge ; 

débrancher et maintenir le bouton 

d'alimentation pour contrôler le niveau  de 

charge. 

 Ladeanzeige: Beim Laden leuchten die 

LEDs nacheinander auf. Zum Testen des 

Ladestands Kabel abziehen und Ein/Aus-

Taste gedrückt halten. 

 Indicador de carga: los LED se encienden 

de manera secuencial al cargar; desconecte 

y mantenga presionado el Botón de 

Encendido para probar el nivel de carga. 

Specifications, Caractéristiques, Technische Daten, Especificaciones 

Battery: Li-Poly, 10,600mAh, 39 Watt hrs Output=5.5V, 600mA and 5V, 2A; 

Input=5-12V, up to 2A 

Solar  Panels (Solar Charger only): Monocristalline cells, 8 Watts, 6 Volts, 1.3A 

Alle 5 Monate vollständig auf- und entladen  

Lagertemperatur -20 °C - 35 °C, Ladetemperatur 0 °C – 45 °C 

Akku auf keinen Fall direktem Feuer aussetzen. 

Akku nicht in Wasser tauchen oder auf andere Weise kurzschließen. 

Ordnungsgemäß entsorgen. 

Nicht mit dem Hausmüll entsorgen oder verbrennen. 

Akku nicht zerlegen oder manipulieren. 

Décharger  et charger et complètement tous les 5 mois 

Stocker entre -20 °C et 35 °C Charger entre 0 °C et 45 °C. Ne pas mettre la 

batterie en contact direct avec une flamme. 

Ne pas immerger la batterie dans l'eau ni court-circuiter d'une autre manière. 

Éliminer de façon appropriée. Ne pas jeter aux ordures ni incinérer. 

Ne pas démonter ni altérer la batterie. 

 

 

 

Discharge and charge fully every 5 months to preserve battery life 

Store between -20º to 35ºC (-4º to 95ºF).  Charge between 0º to 45ºC (32º to 

113ºF). Do not expose the battery to high heat or direct flame.  

Dispose of properly. Do not throw in trash or incinerate. 

Do not get battery wet, store in high humidity or otherwise short circuit. 

Do not disassemble or tamper with battery. 

Charge Camera Battery w/ Optional Cradle & 

Adapter: Switch solar panels to 12V (for 7.4V 

battery) 

Charger une batterie d'app. photo avec 

adaptateur et socle optionnel : basculer les 

panneaux solaires en 12 V (batterie de 7,4V). 

 Kamera-Akku mit optionaler 

Dockingstation und Adapter laden: 

Solarmodul auf 12 V umschalten (für 

7,4 V-Akku) 

Cargar batería de cámara con base y 

adaptador opcionales: cambie los 

paneles solares a 12 V (para una 

batería de 7,4V) 

Canon 

LP-E5 

(Only for Solar Charger) 

Charge Battery from USB Port with 

USB In Cable: Charges in 18-20 hours. 

Akku über USB-Anschluss mit USB-

Eingangskabel laden: nach 18-20 Stunden 

aufgeladen. 

 
Cargar batería desde puerto USB con 

cable de entrada USB:  carga en 18-20 

horas. 

 

Charger la batterie depuis un port USB avec 

câble USB In: charge en 18-20 heures. 

 

Zum Aufladen des Akkus Modul zur 

Sonne ausrichten: Bei 8 Watt 

Modulleistung ist der Ladevorgang nach 

10 Stunden direkter Sonnenbestrahlung 

abgeschlossen. 

 Dirija los paneles hacia el sol para 

cargar la batería: se carga en 10 horas 

de exposición directa al sol. 

Point Panels at Sun to Charge Battery: 

With 8 Watts, charges in 10 hours of direct 

sun. Open compartment to keep battery cool. 

Charger la batterie avec les panneaux 

pointés vers le soleil: avec 8 Watts à la 

sortie des panneaux solaires, charge en 10 

heures au soleil. 

 

Charge Battery with Manufacturer’s 

Charger and Power In Cable 

Charge de la batterie avec le 

chargeur du fabricant et câble USB In 

Laden Sie den Akku mit Hersteller-

Ladegerät und USB-Eingangskabel 

Carga de la batería con el cargador del 

fabricante y el cable de entrada USB 

Descargar y cargar completamente cada 5 meses  

Almacenar a temperaturas entre -20 °C - 35 °C. Cargar a temperaturas entre 

0 °C – 45 °C. No exponer la batería a fuego directo. 

No sumerja la batería en agua, o de lo contrario se producirá un cortocircuito. 

Deseche la batería adecuadamente. No la lance a la basura ni la incinere. 

No desarme  ni intente abrir la batería. 

 

 


